
LAMENTACION DE UN FRAILE DE ICONO

UlPe aridez me alimento,
Dios mío,
mi verde escualidez I.

Zumba alta una noche 
de cálidos insectos; 
el cíngulo desciñe 
mi túnica podrida de inmundicia.

Y me cardo la carne 
carcomida de ascárides: 
amor, mi esqueleto.

Oculto, profundo, un cadáver 
mastica tierra empapada de orina.

Me arrepiento
de haberte donado mi sangre, 
Señor, asilo mío,

¡Misericordia!

(de Oboe sumergido)

;Di assai aridita mi vivo,/ mió Dio,/ il mió verde s quallore!/ Romba 
alta una notte/ di caldi insetti;/ il cordiglio mi siega/ la túnica 
marcia d'orbace./ Mi cardo la carne/ tarlata d'ascaridi:/ amore, 
mió scheletro./ Nascosto, profondo, un cadavere/ mastica térra intrisa 
d'orina./ Mi pento/ d'averti donato il mió sangue,/ Signore, mió 
asilo,/ misericordia!
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